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@ INSTALLATION AND MAINTENANCE MANUAL FOR GLASS SAUNA DOORS

The doorway, where you are installing the door, must have sufficient measurements, i.e. the width must be 10mm and the height 64mm larger that the
outside dimensions of the doorjamb. Do not change neither the dimensions of the glass nor the doorjamb! If necessary, make changes in the size of the
doorway.

* There should be 50mm ventilation space from the edge of the lower jamb to the floor,

+ Pay close attention to that the edge of the glass will under no circumstances get in contact with hard floor or wall, as this could possibly cause the breakage
of the glass!

+ For changing the handedness of the door place the door on the horizontal surface so,
that the door will open upwards. Unscrew the four screws from the upper jamb. o
Tum the jamb, and screw it to the other top of the jamb with the four screws. @

3

You need the following tools and fittings for installing the door:

Hexagon keys 3 mmand 5 mm

Sounding lead

Screwdriver / electronic screwdriver

In case of wooden wall: 8 screws (min 5x90mm) for fastening the jambs into the orifice
In case of stone wall: 8 dowel pins (min 8x80mm) with screws, and eledric dril
Caotters for fixing the doorjambs

1) Place the door with the doorjamb on horizontal surface so that the door will open upwards.

2) Remove hinge covers (1) and remove hinges from glass using screws (2) (drawing 1).

3) Place the door glass onto the wooden chocks and lean the glass to the wall so that there shall be

softening between the glass and the wall.

4) Place the doorjamb into the doorway and fix it with the cotters. Use a sounding lead to ensune that

the jamb is in right-angled position.

5.1) In case of wooden wall: fasten the jamb into the doorway with the screws.

5.2) In case of stone wall: mark the installation locations onto the wall, and then remove the jamb from the doorway.
Drill the holes and insert the dowels. Insert the jamb into the doorway and fix it with the chocks and screws.

Use a sounding lead to ensune that the jamb is in right-angled position.

&) Hang the door glass on hinges and firmly fasten hinges using screws (2). Put covers (1) on hinges (Drawing 1).

7) Check the free moving of the door and the locking of the roller-lock.

Change the run of the roller with the help of the regulating screw (3) located inside the roller-lock, if necessary (Drawing 2).

@

8) You can adjust door's position with the help of hinges. See adjustment manuall

STOWING THEINSTALLATION ORIFICE

The space between the wall and the jamb can be stowed with foam or glass wool. In order to avoid deformation of the jambs
place two horizontsl supports between the side<ambs (1) with soft material on both tops before placing the foam (Drawing 3).
Leave the supports in place unti the foam is fully petrified. Cover the installation holes with corks.

INSTALLATION OF THE HANDLE

S

Installation of handle lll: Remove the papers from the tapes covering the oval wooden details. Accurately fasten one side of each oval detail to one side of the trapeze detail.
Joinone ofthe connected handle part on one side of the glass to another on the other side of the glassthrough the wholein glass and eccentric. Fasten the bolt joining the handle
parts. Coverthe installation holein the handle with cork.

MAINTENANCE OF THE DOOR

* Check the fastenings of the mller-lock and hinges regulady. Fasten hinge bolts if necessary.

» Try to avoid direct flow of water to the doorjamb. Suggested place for installing the sauna door is not less than 2 meters from the flow point of the shower or faucet.

+ [fthe opening and closing of the door is exasperated due to contact between the door glass and the doorfjamb, then this may have been caused by moving of the
constructions of the building, from loosening of the fastenings of the roller-lock or hinges, or by dilatation from the humidity. Check the fastening of the screws and try to
regulate the door by regulating the hinges. Ask for assistance from the company, who installed or sold the door, if necessary.

* Clean the door glass regularly using special glass cleaner. Try to avoid abrasive deaners, which may cause damage to the glass
surface. The scale can be removed from the glass with the vinegar solvate.

ADJUSTING THE HINGES

You can adjust hinges if you need to move the door glass either towards lock or towards hinges.
The maximum adjustment range is Smm.
You need Smm and 3mm hexagon keys (not included in set).

+ With hexagon key (3), unscrew the fastening screw (2) of glass by one full turn (Drawing 4).

Moving the door glass towards roller lock

* Turn the lock side adjusting screw (4) of hinge counter-clockwise as much as needed using hexagon key (6).
One full counter-clockwise screw furn moves the glass by 1 mm towards the lock.

* Ifthe glass is in desired position, firmly screw up the opposite screw (5).

+ Firmly screw up the fastening screw (2) of glass

= Finally tighten the opposite screw (5) and put the cover (1) on the hinge.

Moving the door glass towards the hinges

+ Turn the adjustment screw (5) that is situated farther from the roller lock counter-dockwise as much as nesded. .

+ [fthe glass is in desired position, firmly screw up the opposite screw (4). Aﬂdl'e se DEkDﬂ" AS
* Firmly screw up the fastening screw (2) of glass. _ Sara tee 2, Peetr kiila, Rae vald, 75301 Estonia
+ Finally tighten the opposite screw (4) and put the cover (1) on the hinge. Taleton: {+3?2} 606 4440

After adjusting of hinges, carefully move the door glass and ensure that the glass edge does not contact the jamb. Faks: (+372) 606 4444
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PLEASE HANDLE AND INSTALL THE DOOR CAREFULLY AS TEMPERED GLASS MAY SHATTER IF CORNERS AND
EDGES COME INTO CONTACT WITH HARD SURFACES!

The job of installing the door requires two people.

Before installing or using the product, read the installation, use and maintenance instructions and the warranty
conditions.

1. Place the packaged door flat on a clean and level floor so that the side with the red label is facing upwards. Next, one
person should hold the door by the glass and in an open position, while the other person removes the edge guard
which is used for shipping purposes. If you want to change the direction in which the door opens, the second person
must move the lintel to the other side of the frame.

2. To avoid breaking the glass during installation, place the door's cardboard packaging on the doorway floor to provide
a softer surface.

3. Carefully carry the door to the doorway and place within the doorway, with one person holding the door glass in an
open position while the other person holds the door by the jambs.

4. When installing the jambs, use a spirit level and, if required, adjust the position of the jamb with wedges. Firstly use
screws to secure to the doorway the jamb which is attached to the glass. Then, by closing the glass door, it is possible

to check the proper positioning of the other jambs in the doorway and to ensure that the door can be freely closed.

5. Mount the horizontal crossbeams on the jamb and seal the cracks between the jamb and the doorway using spray
foam.

6. Depending upon the type of hinges being used, it may be possible to adjust the position of the glass, either forwards
or backwards, by adjusting the inner bolts on the hinges and shifting the glass by the required amount.

7. If the door kit includes a roller latch and it becomes necessary to adjust this during installation, this can be done by
adjusting the latch bolt so that it works smoothly but the door is still able to remain tightly shut.

8. Install the door handle, the hinge cover caps depending upon their types, and the covers for the jamb fasteners.

To ensure that the door lasts for
years to come, we recommend
treating its wooden parts with a | ; L=y
suitable sauna protection : i | | i
product and regularly washing Ll ey | o
the door with glass cleanin AR i1 - el
g 9 » 4, \.\1 | j
/
/!
y
]
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agents, as well as adjusting and \ 1'-.:_
oiling the lock and hinges if \ v
needed so that the door can \
easily be opened and closed. \

Sauna door L [i™
installation video: |

www.andres.glass
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Andres Glass Solutions OU recommends using the help or service of a specialist in the field when installing the products.
Avoid collisions of the corners of glass and mirror products with hard objects and surfaces such as concrete, ceramic tiles,
etc.

BEFORE INSTALLATION AND USE

e Before installing or using the product, read the installation, use, maintenance, and warranty instructions.

e Ifthe instructions are not clear or you have any questions, contact the representative who sold you the product.

« Before installation, check that the product is intact and free of defects. If defects are discovered, contact your reseller.

e Do not install a defective product; the manufacturer is not responsible for the consequences and claims.

e Check the product's compatibility with the surrounding environment according to the product's specifications. For doors with
wooden frames, avoid direct contact with water droplets with the frames. Andres Glass Solutions sauna doors and windows with
wooden frames are not intended for outdoor use unless they have been previously treated with antiseptic agents.

o If wooden decorative caps do not stay in place properly, the reason may be the properties of the wood, the influence of external
environmental factors, or, in some cases, a slight difference in cap dimensions, which may depend on the suppliers. To avoid
this, we recommend using waterproof wood glue when installing.

e The instructions assume that the walls of the room are straight and square. If necessary, the dimensions must be adjusted
according to the actual situation.

TECHNICAL FEATURES OF THE PRODUCT

e Andres Glass Solutions uses various matting technologies that ensure consistent quality.

e Products from different glass manufacturers are used, which may cause minimal differences in tone.

e Packaging, printing, and fittings from different manufacturers are used, and these may vary due to changes in technology,
batches, or product type.

o All products with tempered glass are marked according to the requirements.

e Andres Glass Solutions may use the company's trademark and labeling on products.

WARRANTY CONDITIONS

1. Warranty period and validity

1.1 The warranty terms and conditions apply to the territory of the Republic of Estonia and the European Union, respectively.
1.2 The warranty does not exclude the exercise of consumer rights arising from applicable legislation.

1.3 The warranty is valid for 24 months from the date of issue of the invoice/receipt and delivery of the product to the consumer.
1.4 In the event of a repair, the warranty period will be extended for the duration of the repair.

2. Scope of warranty conditions

2.1 The warranty covers the elimination of defects in the product's manufacturing, material, and design that occur during the
warranty period due to the manufacturer's fault.
2.2 The manufacturer is not responsible for, and the warranty does not extend to the following defects:

¢ Damage that occurred during transportation and is not due to the manufacturer.

¢ Force majeure, accident, intentional or negligent actions by the consumer or third parties.

¢ Damage caused by foreign objects, liquids, insects, or extreme conditions during product storage.

¢ The consumer does not take into account the surrounding environment, construction, safety, and other related features and

requirements when installing and using the product.

e Improper use, installation, connection or maintenance.

e The product has been installed and used as incomplete or defective.

e Structural changes or product modifications.

o Natural wear and tear after intensive use.

o Defects are caused by changes in the geometry of the room or the building.
2.3 The warranty does not cover work recommmended in the maintenance manual (cleaning, adjustment, etc.).
2.4 The warranty does not cover costs or damages that are not related to the product itself but arose in connection with the
product.
2.5 The warranty does not extend to seals, hinges, and locks in the products, as their wear depends on the intensity and conditions
of use.

RIGHTS OF THE CONSUMER
3. Rights of the consumer

3.11If a defect is discovered, the consumer has the right to file a complaint with the seller within two years from the date of
purchase.

3.2 If a product defect has been proven as a result of the manufacturer's expert examination, the consumer has the right to
demand free repair of the product or replacement with a new product. The manufacturer will determine whether the product will
be replaced or repaired.

3.3 If the defect cannot be repaired, the consumer has the right to demand a replacement of the product.

3.4 The new replacement product is covered by the same warranty as the original product.

3.5 The consumer has the right to demand a refund for a defective product according to the cost of the purchased product. The
refund amount does not include other possible costs.
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COMPLAINTS PROCEDURE AND CONDITIONS
4. Complaints procedure

4.1 If a defect is discovered, the use of the product must be stopped immediately, and the representative who sold the product
must be contacted immediately.

4.2 When submitting complaints, please provide original purchase documents with payment order, contact information,
description of the product defect, photos and/or video, and the desired solution.

COMPLAINT HANDLING BY THE MANUFACTURER
5. Handling complaints

5.1 Complaints will be reviewed within 15 days of receipt by Andres Glass Solutions OU. The problem will be assessed using the
manufacturer's expertise, and the best possible solution will be offered.

5.2 Warranty repairs will be carried out within a reasonable time after the complaint has been submitted and reviewed.

5.3 Andres Glass Solutions OU does not arrange transportation of a defective product; transportation of the product due to a defect
is the responsibility of the customer. The customer must organize and bear all costs associated with shipping and returning the
product to the manufacturer.

5.4 Andres Glass Solutions does not consider a manufacturing defect and is not responsible for product damage caused by the
reasons listed in the warranty terms (see 2.2.).

6. Possible course of disputes

6.1 Need for further assessment

6.1.1 If you believe that Andres' conclusions and solution are incorrect and you need further assessment, Andres will confirm its
decision within at least six months from the date of purchase by conducting additional analyses or using an independent specialist.
6.1.2 Six months after the date of purchase, you must confirm your position. The easiest option is to contact an independent
specialist of your choice who will provide an expert assessment of the situation.

6.2 Dispute resolution

If you still have a different opinion after an independent expert assessment and/or additional analysis of Andres' decision, you have
the opportunity to contact the Consumer Disputes Committee of the Consumer Protection and Technical Regulatory Authority
and, if necessary, the County Court.

When situations requiring solutions arise between Andres Glass Solutions OU and a customer, we believe in a friendly and
respectful attitude and hope for mutual understanding and a constructive solution.

Andres Glass Solutions OU systematically improves its products and reserves the right to make changes to the product's
construction that do not change its operating principle.
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Before installing or using the product, read the installation, use, maintenance, and warranty instructions.

The long durability of Andres Glass Solutions (doors, windows, walls, shower solutions, mirrors) requires the product to be
used for its intended purpose and with care, with regular maintenance ensuring the durability of the product.

CLEANING OF GLASS

e Cleaning of glass in direct sunlight should be avoided, as this can leave streaks or stains because the cleaning agent dries
quickly and cannot be wiped off the glass properly.

e The regularity of cleaning the glasses depends on the environment surrounding the windows and the degree of dirt on the
windows.

e Cleaning of glass includes washing, rinsing, and drying.

¢ Cleaning of glass begins with removing abrasive particles (e.g., dust) using clean water.

e Then, apply a glass cleaner specifically designed for glass and clean it with a soft (microfiber) cloth or towel that does not
contain sharp particles to avoid scratching the glass surface.

¢ Rinse the glass with plenty of clean water.

e Be sure to read the instructions for the specific cleaning product, as they may vary depending on the product.

e Use a clean, soft (microfiber) cloth or towel to dry the glass.

o After cleaning the windows, it is important to remove water and cleaning agent residues from the moldings, seals, and frames
to prevent damage to these parts.

NB! When cleaning matted glass, remember that even if only one spot is dirty, the entire surface of the glass must be cleaned. Do
not use excessive pressure when cleaning matted glass.

REMOVING VARIOUS STAINS FROM GLASS

o Grease stains, oils, fats, and various sealants can be removed with a cleaning agent that contains a small amount of alcohol.
After using the cleaning agent, the glass should be rinsed clean with plenty of water.

e Paint, cement, concrete mix — stains should be removed from glass as soon as possible, before they dry, with plenty of clean
water.

¢ The aforementioned stains cannot be removed from matted glass because the surface of the glass is permanently damaged,
and the glass needs to be replaced.

MAINTENANCE OF GLASS SOLUTIONS

¢ We recommend that glass solutions be maintained regularly as needed, especially in intensive conditions such as public saunas,
swimming pool areas, and salt chambers. Failure to perform maintenance will reduce the product's lifespan.

¢ When maintaining the glass, you must use washing, cleaning, and maintenance products specifically designed for glass
products. Acidic and alkaline cleaning agents are prohibited.

¢ Only a soft (microfiber) cloth should be used for maintenance, avoiding solid and sharp particles from getting between the cloth
and the glass.

e There should be no scratches or other damage to the glass surface, as these can cause the glass to break in the long term.

e The use of abrasive cleaning agents and insoluble powders is strictly prohibited.

e Although tempered glass is five times stronger than untempered glass, its edges or corners should not come into contact with
a hard surface, as the slightest contact of an edge or corner with a hard surface can cause the glass to break.

MAINTENANCE OF VARIOUS PARTS OF PRODUCTS

e The products contain various parts such as wood, metal, plastic, chrome, and anodized surfaces — which require special care
under the same conditions as the maintenance of glass.

¢ We recommend adjusting the hinges and, if necessary, lubricating the moving parts with oil intended for this purpose.

e From time to time, the fastening part of the locks, handles, and other fasteners in glass solutions should be adjusted and
carefully tightened.

MAINTENANCE OF WOODEN FRAMES

e Doors with wooden frames are not recommended for use outdoors or near direct running water, which can cause paint defects
and separation of profiles.

¢ We recommend treating the wood with a protective agent that repels dirt and moisture. Wooden frames should be treated
throughout with products intended for this purpose (greases, stains) no less than twice a year.

¢ The ends of wooden frames must be treated with water-repellent protection to prevent the wooden profiles in the lower part of
the frames from warping. A small gap should be left between the floor and the bottom of the frame to prevent the frames from
rotting due to excessive moisture.

ADDITIONAL MAINTENANCE RECOMMENDATIONS

e Stickers must be removed immediately after installation.

e Glass warping of up to 3 mm per meter is permitted.

¢ Welding and cutting work that involves sparks should be avoided near glass, as glass is sensitive, and such defects cannot be
removed.

¢ The condition of the glass mounting strips and seals should be checked periodically to ensure they are not loose.

Andres Glass Solutions reserves the right to use other wood species in the profile core, which is related to the practicality of using
wood. The type of wood is determined by the external (visible) profile.
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@ TAHELEPANU! PALUME UST KASITLEDA
JA PAIGALDADA ETTEVAATLIKULT, KUNA
KARASTATUD KLAAS VOIB PURUNEDA, KUI TA
NURGAD JA SERVAD PUUTUVAD KOKKU KOVA
PINNAGA!

Ukse paigaldamiseks on vaja kahte inimest!

1. Asetage uks porandale klaasi avanemissuunaga
lespoole. Seejarel jaab ks paigaldaja hoidma
klaasi selliselt, et uks jaab lahtisesse asendisse, teine
paigaldaja eemaldab aga transpordiliistu. Kui Te
soovite vahetada ukse avanemissuunda, siis peab
teine paigaldaja tdstma tlapuu imber lengi teise
otsa.

2. Et véltida paigaldamise kdigus klaasi purunemist,
asetage uksega kaasas olnud kartongpakend
pehmenduseks ukseava alla pérandale.

3.Viige uks ettevaatlikult ukseava juurde ja asetage
see avasse selliselt, et tiks paigaldaja jadb ukseklaasi
avatuna hoidma, teine paigaldaja hoiab ust aga
lengidest.

4. Lengi paigaldamisel kasutage loodi ja vajadusel
reguleerige lengi asendit kasutades kiilusid. Esmalt
kinnitage kruvidega ukseavasse leng, millele on
kinnitatud klaas. Seejarel, sulgedes klaasukse, on
voimalik kontrollida teiste lengide diget asendit
ukseavas ning ukse vaba sulgumist.

5. Asetage lengile horisontaaltoed ja tihendage
lengi ning ukseava vahelised pilud ehitusvahuga.

6. Soltuvalt hingede tiitbist on véimalik nende abil
reguleerida klaasi asendit, reguleerides hinge enda
sisepolte ja/voi keerates hingede peapoldid lahti ja
nihutades klaasi soovitud kaugusele.

7. Kui ukse komplekti kuulub rull-lukk ja paigaldu-
sel tekib vajadus seda reguleerida, siis saab seda
teha keerates rull-luku reguleerimispolti, et lukk
tootaks vabalt, kuid uks jadks tihedasti suletuks.

8. Paigaldage ukse kdepide, olenevalt hingede
tldbist nende katted ja lengi kinnituskohtadele
kattekorgid.

Et uks peaks vastu pikki aastaid, soovitame
regulaarselt ukseklaasi klaasipuhastusvahendiga
pesta. Et uks sulguks vabalt, soovitame aeg ajalt voi
vajaduse tekkimisel reguleerida ja dlitada lukku
ning hingesid.

@ HUOMIO! PYYDAMME NOUDATTAMAAN
VAROVAISUUTTA OVEN KASITTELEMISESSA JA
ASENTAMISESSA, KOSKA KARKAISTU LASI
SAATTAA HAJOTA, JOS SEN KULMA TAI REUNA
JOUTUU KOSKETUKSIIN KOVAN PINNAN
KANSSA!

Oven asentamiseen tarvitaan kaksi henkil6a!

1. Aseta ovi lattialle siten, etta lasi avautuu ylds. Sen
jalkeen toinen asentaja pitelee lasia niin, ettd ovi on
aukinaisessa asennossa, ja toinen asentaja irrottaa
kuljetuslistan. Jos haluat vaihtaa oven avautumissu-
unnan, toisen asentajan tulee siirtdd ylakappale
karmin toiseen paahan.

2. Vélttaaksesi lasin hajoamisen asennuksen aikana
aseta oven mukana tullut pahvipakkaus pehmik-
keeksi oviaukon alle lattialle.

3. Siirtdkaa ovi varovaisesti oviaukon kohdalle ja
asettakaa se aukkoon siten, ettd toinen asentaja
pitda ovilasia auki ja toinen asentaja pitelee ovea
karmeista.

4. Kayta karmia asennettaessa vesivaakaa ja oikaise
tarvittaessa karmin asentoa kiiloilla. Kiinnita ensin
ruuveilla oviaukkoon karmin sivukappale, johon on
kiinnitetty lasi. Kun lasiovi sen jalkeen suljetaan,
voidaan tarkistaa karmin muiden kappaleiden
oikea asento ja oven vapaa sulkeutuminen.

5. Aseta karmiin vaakatuet ja tiivistd karmin ja
oviaukon valiset raot polyuretaanivaahdolla.

6. Saranoiden tyypistd riippuen niilld voidaan
saddelld lasin asentoa saatamalld itse saranan
sisdpultteja ja/tai avaamalla saranoiden paapultit ja
tyontamalld lasi halutulle etdisyydelle.

7.Jos oven asennussarjaan kuuluu rullalukko ja
asennettaessa syntyy tarve saataa sitd, kierra
rullalukon pultti siten, ettd lukko toimii vapaasti
mutta ovi sulkeutuu tiiviisti.

8. Asenna oven vedin, mahdolliset saranoiden
suojukset ja karmin ruuvinreikien suojatulpat.

Jotta ovi kestdisi vuosikausia, suosittelemme
pesemaan ovilasin saanndllisesti lasinpesuaineella.
Etta ovi paasisi sulkeutumaan vapaasti,
suosituksemme on: ajoittain tai tarpeen
mukaisesti sdadella ja voidella saranoita ja
lukkoa.

Q)andres
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@ ATTENTION! PLEASE HANDLE AND

INSTALL THE DOOR CAREFULLY, AS TEMPERED
GLASS MAY SHATTER IF CORNERS AND EDGES
COME INTO CONTACT WITH HARD SURFACES!

Installing the door requires two people!

1. Place the door flat on the floor so the direction
the glass opens in is facing upward. Next, one
person holds the door by the glass in an open
position, while the other person removes the edge
guard used for shipping. If you want to change the
direction the door opens in, the second person
must move the lintel to the other side of the jambs.

2.To avoid breaking the glass during installation,
place the door's cardboard packaging on the floor
of the doorway to provide a softer surface.

3. With one person holding the door glass in an
open position and the other person holding the
door by the jambs, carefully carry the door to the
doorway and place the door in the doorway.

4.When installing the jambs use a level and if required
adjust the position of the jambs with wedges. First,
use screws to secure the jamb that is attached to the
glass to the doorway. Then, by closing the glass door
it is possible to check the proper positioning of the
other jambs in the doorway and to ensure that the
door can be closed freely.

5. Mount the horizontal crossbeams on the jamb,
and seal the cracks between the jamb and the
doorway with spray foam.

6. Depending on the type of hinges, it may be
possible to adjust the position of the glass forward
or backward by adjusting the inner bolts of the
hinges and/or releasing the main bolts of the
hinges and shifting the glass by the desired
amount.

7.1f the door kit includes a roller latch and it is
necessary to adjust this during installation, then
this can be done by adjusting the latch's bolt so it
works smoothly but the door can still remain tightly
shut.

8. Install the door handle, the hinge cover caps and
the covers for the jamb fasteners.

To ensure that the door lasts for years to come, we
recommend regularly washing the door with glass
cleaning agents and adjusting the hinges if needed
so the door can easily be opened and closed.

O
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0 DEMESIO! PRASOME MONTUOTI

DURIS ATSARGIAI, UZGRUDINTAS STIKLAS
GALI JSKILTI, JO KRASTAMS IR KAMPAMS
SUSILIETUS SU KIETU PAVIRSIUMI!

Duris montuoti turi du asmenys!

1. Pastatykite duris ant grindy taip, kad jos
atsidaryty j virSy. Po to vienas i$ montuotojy
laiko dury stiklg atidarytg, o antras 3alina
transportavimo lenta. Jeigu JUs norite pakeisti
dury atidarymo puse, perkelkite jungtj j
priesingg staktos puse.

2. Kad montavimo metu durys nesuduzty,
kaip minkstiklj pakiskite kartotinj dury jpakavima
ant grindy po durimis.

3. Atsargiai pakelkite duris vertikaliai, vienas
montuotojas laiko atvirg dury stikla, o kitas
palaiko duris uZ staktos. Tokiu badu batina
sumontuoti duris dury angoje.

4. Montuojant dury déze naudokite svambalg

ir, reikalui esant, sureguliuokite dury padétj
pleistais. IS pradZiy batina sutvirtinti dury angoje
stakta, prie kurios pritvirtintas stiklas. Po to,
uzdarant stiklg, galima patikrinti, artiksliai
sumontuotos kitos staktos dury angoje ir ar gerai
uzsidaro durys.

5. Tarp stakty bdtina sumontuoti horizontalias
atramas ir uzpildyti tustumas tarp dézeés ir
dury angos statybinémis putomis.

6. Priklausomai nuo vyriy tipo, stiklo padétj
galima sureguliuoti paties vyrio reguliavimo
sraigto pagalba ir/arba atleidus stiklglaikan¢iy
vyriy varztus, pastumti stiklg j reikiama padét;.

7. Jeigu j dury komplektg jeina rutuliné spynair
montavimo metu ja reikia sureguliuoti, tai galima
padaryti sukant rutulinés spynos reguliavimo
sraigta taip, kad spyna veikty laisvai ir tuo pat
metu sandariai uzsidaryty.

8. Jrenkite dury rankeng ir vyriy apdaila. Jrenkite
sklendes dury dézeés tvirtinimo vietoje.

Kad durys tarnauty ilgai, rekomenduojame
Reguliariai plauti stiklg stikly plovikliais.

Kad durys laisvai uzsidaryty, kartais, reikalui
esant, batina reguliuoti ir tepti vyrius ir spyna.

0 UZMANIBU! LUDZAM IZTURETIES PRET
DURVIM UN UZSTADIT TAS UZMANIGI, JO RUDITAIS
STIKLS VAR SAPLIST, JA TA STURI UN MALAS
SASKARAS AR CIETU VIRSMU!

Durvju uzstadisanai nepiecieSami divi cilvéki!

1. Novietojiet durvis ar karbu uz gridas tada veida,

lai tas varétu atvért vala no augsas. Péc tam, viens no
uzstaditajiem pietur durvju stiklu atvértaja stavokli,
bet otrs uzstaditajs novac transportésanas latu. Ja jas
vélaties mainit durvju atvérsanas pusi, tad parvietojiet
parsedzi uz pretéjo durvju stenderu pusi.

2. Lai uzstadisanas gaita stikls nesaplistu, novietojiet
durvju kartona iepakojumu uz gridas zem durvim,
lai nodrosinatu trieciena mikstinasanu.

3. Uzmanigi paceliet durvis vertikalaja stavokli, viens
uzstaditajs pietur durvju stiklu atvértaja veida, bet
otrs uzstaditajs pietur durvis aiz stenderém. $ada
stavokli pienesiet durvis un ievietojiet tas ailé.

4. Uzstadot karbu, izmantojiet svérteni, un
nepiecieSamibas gadijuma noregul€&jiet durvju
stavokli, izmantojot kilus. Sakuma nostipriniet durvju
ailé stenderi, pie kura piestiprinats stikls. Péc tam,
aizverot stiklu, var parbaudit par&jo stenderu stavokju
pareizibu durvju ailé un durvju aizvérsanos.

5. Novietojiet starp stenderém horizontalos balstus un
aizpildiet spraugas starp durvju karbu un durvju aili ar
celtniecibas putam.

6. Atkariba no engu veida, var noregulét stikla stavokli
ar pasu engu regulésanas skravju palidzibu un/vai
atlaiZot engu skraves, kas tur stiklu, parvietojot stiklu
nepiecieSamaja attaluma.

7. Ja durvju komplekta ietverts rullisu slédzis un

uzstadiSanas laika to nepiecieS$ams noregulét, tad to var

veikt, pagrieZot rulliSu slédza reguléSanas skrivi ta, lai
slédzis stradatu brivi un taja pasa laika durvis aizvértos
ciesi.

8. Uzstadiet durvju rokturi un uzlikas uz engém.
Uzstadiet aizbaznus kastes stiprinasanas vietas.

Lai nodrosinatu ilgu durvju kalposanas laiku,
Rekomendéts regulari mazgat stiklu ar stikla tirisanas
lidzekli. Lai durvis brivi vértos ciet, iesakam laiku pa
laikam vai péc nepiecieSamibas noregulét un iee|lot
enges un atslégu.
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@ BHUMAHMUE! MPOCUM OBPALLATbCA

C ABEPbIO U YCTAHABJIUBATb EE AKKYPATHO,
MOCKOJNbKY 3AKAJIEHHOE CTEKJ10 MOXET
PA3BUTbCA, ECJIN ErO YI1bl U KPAA
COMNPUKACAIOTCA C TBEPAOI NOBEPXHOCTbIO!

[ins ycTaHoBKM fiBepy TpebyeTca fBa yenosekal

1. MonoxwTe fiBEPb C KOPOOGOM Ha MON Taknm
06pa3om, UTOObl OHa OTKPbIBaNacb HaBepXx.

Mocne 3T0ro, 0fUH U3 YCTAaHOBLUYMKOB YAepKMBaeT
CTEeKNO ABEPU B OTKPbITOM MOSIOKEHNN, @ BTOPOI
YCTaHOBLLVK YBUPAEeT, TPaHCMIOPTUPOBOYHYIO PENIKY.
Ecnu Bbl enaete N3MeHUTb CTOPOHY OTKPbITUA ABEPU,
TO NepPEHOCUTE NEPEMbIYKY Ha MPOTUBOMONOXKHYIO
CTOPOHY KOCAKOB.

2. YT06bl B XOf€ YCTAaHOBKM He pa3buTb CTEKNO,
MOMECTUTE KapTOHHYIO YIaKOBKY OT ABEpY B
KauecTBe CMAryeHus Ha nos B ABEPHON MPOoeMm.

3. AKKYpaTHO NOgHUMITE ABEPb B BEPTUKabHOE
MOJIOKEHWE, OAVH YCTAHOBLMK YAEPXKIBAET CTEKIIO
[BepY B OTKPBITOM BUAE, @ BTOPOI YCTaHOBLUMK
yOepKvBaeT ABEPb 3a KOCAKM. B TakoM nonoxeHnu
nogHecuTe Bepb 1 BCTaBbTe €€ B MPOoeM.

4. Mpu ycTaHOBKe KOPOo6a UCMosb3yiTe OTBEC 1
npy HEOGXOLUMOCTY OTPErYNIUPYITE MOJIOKEHME
[Bepy 1Cronb3ys KnuHbA. CHavyana 3akpenuTe B
[IBEPHOM MPOEMe KOCSK K KOTOPOMY MPUKPENeHo
cTeks1o. [Mocne 3Toro, 3aKpblBas CTEKIO, MOXHO
NPOBEPUTL NMPABUIIbHOCTb MOMOXKEHUS OCTANIbHBIX
KOCSIKOB B ABEPHOM MPOEME 1 3aKpbITrie ABEPU.

5. MomecTuTe MeXay KOCAKamMyi ropM30oHTasbHbIe
OrMopbl 1 3aMOJHNATE 3a30Pbl MEXAY KOPOBOM 1
[BEPHbBIM MPOEMOM CTPOUTENIBHON MEHO.

6. B 3aBMCMOCTY OT TUMa neTesb, MOXKHO
OTPerynnpoBaTh MoJIOKEeHUE CTEKIIa C MOMOLLbIO
perynMpoBOYHbIX BUHTOB CAaMOW NETN /v 0cnabus
60nTbI METeNb AePXKaLMX CTEKIO, CMECTUTb CTEKJIO Ha
Tpebyemoe paccTosHue.

7. Ecnn B KOMnnekT ABepwu BXxoant pOI'IVIKOBbIVI 3aMOK U
npwv yCTaHOBKe Tpe6yeTC$| €ro oTperynnpoBaTtb, TO 3TO
MOXHO cAenatb noBopaymnean perynmpoaqubu?l BUHT
POMKOBOIO 3aMKa Tak, YTOObI 3aMOK pa60Tan
CBO60£|H0 1 B TO Xe BpemsA ABepb MIOTHO
3aKpbiBanacb.

8. YcTaHoBUTE LABEPHYIO PYYKYy U HaKNnagKku Ha netenun.
MocTaBbTe 3arnywKkmn B MecCta KpenneHua Kopo6a.

[ns obecrneyeHrss MHOrONIETHErO CPOKaA CIYKObl
[IBEPY PEKOMEHAYETCS PEryNSPHO MbITb CTEKIIO
YNCTALLMM CPEACTBOM /15 CTEKOS, @ UTOObI A4BEPD
€BO6OAHO 3aKpblBanach , COBETYeM BPEMA OT BpEMeHM
WK NpY HEOBXOAMMOCTH, PEryInpoBaThb 1 CMasbiBaTh
NEeT/IN U 3aMOK.
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ANDRESE KLAASIST LAHENDUSTE KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

e Andrese klaasist lahenduste (uksed, aknad, seinad, dusilahendused, peeglid, jne) pikk vastupidavusaeg
eeldab lahenduse sihtotstarbelist ja heaperemehelikku kasutamist.

¢ Andrese klaasist lahendused on valmistatud erimaterjalidest, mis nGuavad aeg-ajalt nende hooldamist.

Hooldussoovitused

e Soovitame klaasist lahendusi koos nende detailidega hooldada vastavalt vajadusele, kuid mitte harvem
kui korra aastas. Hooldustddde tegemata jatmine vahendab toote eluiga.

e Klaasi hooldamisel tuleb kasutada ainult klaastoodete jaoks ettendhtud pesemis-, puhastus- ja
hooldusvahendeid.

¢ Hooldamisel tuleb kasutada ainult pehmet niisket lappi. Kindlasti ei tohi lapi ja klaasi vahele sattuda
tahkeid ja teravaid osakesi.

e Klaasi pinnale ei tohiks tekkida kriimustusi ega muid klaasi kahjustusi, sest need vigastused vodivad
pdOhjustada klaasi purunemise.

e Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks on rangelt keelatud kasutada abrasiivseid
puhastusvahendeid ja erinevaid lahustamatuid pulbreid.

¢ Monede klaastoodete puhul kasutatakse metallist vOi palstikust furnituuri detaile, millel on kroomitud
pind. Sellised detailid nGuavad samuti erilist hooldust. Neid voib hooldada kasutades pehmet lappi ja
mitteagresiivseid puhastusvahendeid. Furnituuri hooldamiseks on samuti rangelt keelatud kasutada
abrasiivseid puhastusvahendeid ja agressiivseid vedelikke.

e Kuigi karastatud klaas on karastamata klaasist viis korda tugevam, ei tohi selle servad ega nurgad puutuda
kokku kova pinnaga, sest vahimgi serva v6i nurga kokkupuude kdva pinnaga, vdib pdhjustada klaasi
purunemise (tekib plahvatuse efekt, mis voib jargneda mdningale viitele).

e Vilitmaks klaasist lahenduste liikuvate detailide (nt hinge) kriuksumist, tuleb neid aeg-ajal ja vajaduse
korral Gliga maarida (nt maardedliga).

e Soovitame aeg-ajalt ja vajaduse korral reguleerida ja ettevaatlikult pingutada ka klaasist lahenduste
lukkude, kdepidemete ja muude sulgurite kinnitusi.

e Soovitame vahetevahel kontrollida ka klaaside kinnitusliistude ja tihendite seisukorda, et nad poleks
lahtised.



ETNA SAUNA DOOR HINGE ADJUSTMENT MANUAL
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Figure 1

HEIGHT ADJUSTMENT

1. Loosen the two screws indicated in fig.1on
the part of the hinge fixed on the frame
using a 3 mm hexagonal wrench.

2. Then, lift the door to the proper position.

3. The operation can be made easier by
inserting the point of a flat screwdriver in the
housing of the hinge or by using an Otlav
wedge with 5 spacers figure 1.

4. Eventually fasten all the screws (Using a 5-
6 Nm strength) starting from the hinge

where the screwdriver has in case been used.

Figure 2

SIDE ADJUSTMENT

5. The side adjustment is performed on the
part of the hinge fixed on the shutter with a:
mm hexagonal wrench by acting alternately
on the two screws indicated in figure 2.

®) andres
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Figure 3

DEPTH ADJUSTMENT

6. Loosen the two screws indicated in figure 3
on the part of the hinge fixed on the frame
using a 3 mm hexagonal wrench, adjust the
shutter in the requested position, then fasten
the screws (Using a 5-6 Nm strength).



INSTALLATION DRAWING FOR ETNA HANDLE LOCK
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) 2. Disconnect the middle
part of the screw.

1. Unscrew the three
fixing screws.

Suitable for installation
on both glass and wood
surfaces. (The short
screw is intended for
glass, and the long
screw is for wooden
frames.)

3. Install the handle into the glass,
fixing the middle part screw.

4, Tighten the three
fixing screws.

ndres
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SAUNA DOOR SIZES*
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. . Outside frame Outside frame
Aperture Outside frame Glass size . . . sy
. size with treshold size with inner treshold
(dm) size (mm) (mm)
(mm) (mm)
6 X19 590 X 1890 520 X 1835 590 X 1903 590 X 1890
7X19 690 X 1890 620 X 1835 690 X 1903 690 X 1890
7X20 690 X 1990 620 X 1935 690 X 2003 690 X 1990
7 X 21 690 X 2090 620 X 2035 690 X 2103 690 X 2090
8X19 790 X 1890 720 X 1835 790 X 1903 790 X 1890
8 X 20 790 X 1990 720 X 1935 790 X 2003 790 X 1990
8X21 790 X 2090 720 X 2035 790 X 2103 790 X 2090
9X19 890 X 1890 820 X 1835 890 X 1903 890 X 1890
9X20 890 X 1990 820 X 1935 890 X 2003 890 X 1990
9 X 21 890 X 2090 820 X 2035 890 X 2103 890 X 2090

*except for sauna doors Raiser-68, Raiser-68 Black, Etna and Etna Black - the dimensions are provided below.
e The sauna door frame profile dimensions are 42 x 92 mm.
* The sauna door glass is 21 mm shorter than the frame.

» The overall external dimension of a standard-sized sauna door is 10 mm narrower than the opening size.

RAISER-68, RAISER-68 BLACK

ETNA, ETNA BLACK**

Outside Outside frame Outside frame
(dm) frame (mm) size with (dm) size WIthOUt treShOId
size (mm) treshold treshold (mm) (mm)*
(mm)
6X19 - - - 6X19 i -
7X19 690 X 1890 690 X 1903
7 X19 690 X 1871 {620 X 1835| 690 X 1901
7X20 690 X 1990 690 X 2003
7X20 ) - 7X 21 690 X 2090 | 690 X 2103
7 X 21 - -
5X19 8 X19 790 X 1890 790 X 1903
X1 - -
8X 20 790 X 1990 790 X 2003
8X20 - -
8 X 21 _ _ 8 X 21 790 X 2090 790 X 2103
9 X 19 i _ 9X19 890 X 1890 890 X 1903
9X 20 - - 9X 20 890 X 1990 890 X 2003
9 X 21 - - 9 X 21 890 X 2090 890 X 2103

* The frame profile dimensions of Raiser-68 and

Raiser-68 Black are 42 x 68 mm.
» The glass of Raiser-68 and Raiser-68 Black is
3 mm shorter than the frame.

threshold.
* The frame profile dimensions of Etna and Etna

Black are 42 x 92 mm.

**By default, Etna and Etna Black come with a



INTERIOR DOORS SIZES
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Aperture . Ou'tside frame Glass size .Outs'ide frame
size without treshold size with treshold

(dm) (mm) (mm) (mm)
6X19 - - -

7X19 - - -

7 X 20 690 X 1990 620 X 1935 690 X 2003
7 X 21 690 X 2090 620 X 2035 690 X 2103
8X19 - - -

8X20 790 X 1990 720 X 1935 790 X 2003
8 X 21 790 X 2090 720 X 2035 790 X 2103
9X19 - - -
9X20 890 X 1990 820 X 1935 890 X 2003
9 X 21 890 X 2090 820 X 2035 890 X 2103

* The overall external dimension of a standard-sized interior door is 10 mm narrower than the opening size.

STEAM BATH DOORS SIZES

Outside frame
Aperture size with and Glass size
(dm) without (mm)
treshold (mm)
7 X19 685 X 1895 620 X 1835
7 X 20 685 X 1995 620 X 1935
7 X 21 685 X 2095 620 X 2035
8X19 785 X 1895 720 X 1835
8 X 20 785 X 1995 720 X 1935
8X 21 785 X 2095 720 X 2035
9X19 885 X 1895 820 X 1835
9X20 885 X 1995 820 X 1935
9 X 21 885 X 2095 820 X 2035

WET ROOM DOORS SIZES

Outside frame
Aperture size with and Glass size
(dm) without (mm)
treshold (mm)
7 X19 - -
7X20 685 X 1995 620 X 1930
7 X 21 685 X 2095 620 X 2030
8X19 - -
8X 20 785 X 1995 720 X 1930
8X21 785 X 2095 720 X 2030
9X19 - -
9X20 885 X 1995 820 X 1930
9 X 21 885 X 2095 820 X 2030

¢ The aluminum frame profile dimensions of a steam sauna and wet room door are 43 x 50 mm.
* The glass of the steam sauna and wet room door is 30 mm shorter than the frame.
+ The overall external dimension of a standard-sized steam sauna and wet room door is 15 mm narrower

than the opening size.




